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Réchaud à température 
variable pour acheveurs 

Utilisation:
-	 réglage des levées 
-	 préparation des joints pour  
	 pose des verres minéraux. 
-	 séchage, etc.
Boîtier en plastique isolant. 
Surface de travail sans aspérités 
en aluminium anodisé.
Plage de température. 
Température ambiante jusqu’à 
140° C à l’aide d’un potentiomètre. 

Heizplatte mit regulier-
barer Temperatur für 
”Acheveurs”
Gebrauchsanleitung:
-	 Einstellung der Hebesteine 
-	 Vorbereitung der Dichtung für  
	 das Einsetzen der Mineralgläser. 
-	 Trocken, usw.
Gehäuse aus isolierendem Plastik. 
Arbeitsfläche ohne Unebenheiten 
aus anodischem Aluminium.
Breitenskala der Temperatur. 
Von Raumtemperatur bis 140° C 
mit Hilfe eines Potentiometers. 

Electric heater with 
adjustable temperature 
for escapement-fitters
can be used for:
-	 adjusting pallet-stones 
-	 preparing gaskets for the fitting  
	 of mineral glasses. 
-	 drying, etc.
Plastic insulating frame. 
Smooth aluminium working  
surface.
Range of temperature. 
Ambient temperature up to 140° C 
with the help of a potentiometer. 

Estufilla de temperatura 
variable para acabadores 

Utilizatión:
-	 regulador de levés 
-	 preparación de las juntas para la  
	 puesta de los cristales minerales. 
-	 secado, etc.
Caja de plastico aislante. 
Superficie de trabajo sin asperezas 
de aluminium anodizado.
Esfera de temperaturas. 
Ambiente hasta 140° C con la 
ayuda de un potenziometro. 

			  Poids 
	 Voltage		  Gewicht 
	 Spannung	 No	 Weight	 Pce Fr. 
	 Voltage		  Peso 
	 Voltaje		  gr.

	 115	 30460-115	 400

	 230	 30460-230	 400

Réchaud à température 
fixe pour ”acheveurs” 

~800 C et 900 C.

Heinzplatte mit gleich-
bleibender Temperatur 
für ”Acheveurs”
~800 C et 900 C.

Electric heater with 
fixed temperature for 
escapement-fitters
~800 C et 900 C.

Estufilla de temperatura 
fija para acabadores 

~800 C et 900 C.

			   Poids 
	 Voltage		  Gewicht 
	 Spannung	 No	 Weight	 Pce Fr. 
	 Voltage		  Peso 
	 Voltaje		  gr.

	 115	 30460-VAR-115	 520

	 230	 30460-VAR-230	 520
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Réchaud à température 
variable régulée
Boîtier électronique avec affichage 
digital double.
Surface utile 63 x 113 mm.  
Capacité de chauffe progressive 
et précise jusqu’à 180°C.  
Mémorisation de 3 températures 
de consigne. 
100 - 250 VAC. 50/60 Hz.
Câble silicone, résistant à la chaleur.
Témoin lumineux de chauffe.

Heizplatte mit  
regulierbarer Temperatur 
Elektronikgehäuse mit doppelt 
digitaler Anzeige. 
Arbeitsfläche 63 x 113 mm.  
Heizleistung progressif und präzise 
bis 180°C.  
Speicherung für 3 Soll-
Temperaturen. 
100 - 250 VAC. 50/60 Hz.
Kabel Silikon, Hitz widerstandsfähig.
Lampe für Heizungswarnungs.

Electric heater with 
adjustable temperature
Electronic case with  double digital 
display. 
Working surface of 63 x113 mm. 
Progressive and accurate heating 
up to 180°C.  
The heater can memorize 3 pre-set 
temperatures. 
100 - 250 VAC. 50/60 Hz.
Cable silicone, resistant to heat.
Led for warning of heating.

Estufa de temperatura 
variable controlada
Caja electrónica con visualización 
digital multiple.
Superficie útil 63 x 113 mm. 
Capacidad de calefacción progre-
siva de precisión hasta 180°C.  
Memorización de 3 temperaturas 
de consigna. 
100 - 250 VAC. 50/60 Hz.
Cable silicona resistente al calor.
Testigo luminescente de calefacción.

	 No 7044-PRO	 1.770 kg	  Pce Fr.

	 No 7044-VL	 366 gr.	  Pce Fr.

Réchaud à température 
variable régulée
Par potentiomètre. 
100 - 240 VAC. 50/60 Hz.

Heizplatte mit  
regulierbarer Temperatur
Durch regelbaren Spannungsleiter. 
100 - 240 VAC. 50/60 Hz.

Electric heater with 
adjustable temperature
By potentiometer. 
100 - 240 VAC. 50/60 Hz.

Estufa de temperatura 
variable controlada
Por potenciómetro. 
100 - 240 VAC. 50/60 Hz.


